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PIELIKUMI 
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I PIELIKUMS 

Āķu jedas noslogošanas standarti 

Kuģiem jāizmanto tāds āķu jedas noslogošanas režīms, kas uzskatāmi nodrošina minimālo 
rīka grimšanas ātrumu 0,3 metri/sekundē līdz 15 metru dziļumam. Jo īpaši:  

a) ar ārējām gremdēm aprīkotajām auklām spāņu sistēmā un kompleksām āķu jedām 
[trotline] jāizmanto vismaz 8,5 kg smagas gremdes, ko izvieto ne vairāk kā 40 m attālumā 
citu no citas, ja tās ir no akmens, 6 kg smagas gremdes, ko izvieto ne vairāk kā 20 m 
attālumā citu no citas, ja tās ir no betona, un 5 kg smagas gremdes, ko izvieto ne vairāk kā 
40 m attālumā citu no citas, ja tās ir no cietmetāla;  

b) ar ārējām gremdēm aprīkotajām auklām automātisko āķu jedu sistēmā jāizmanto vismaz 
5 kg smagas gremdes, ko izvieto ne vairāk kā 40 m attālumā citu no citas, un tās ir jāievieto 
ūdenī no kuģa tā, lai izvairītos no auklas nostiepšanās aiz kuģa pakaļgala (nostiepšanās dēļ 
no ūdens var tikt izcelti jau ievietotie āķu jedas posmi);  

c) ar iekšējām gremdēm aprīkotajām auklām ir jābūt svina serdei ar minimālo svaru 50 g/m. 

  

II PIELIKUMS 

Putnu atbaidīšanas auklu specifikācijas 

Uz kuģa vienmēr ir jābūt divām putnu atbaidīšanas auklām, un tās ir jāizvieto ikreiz, kad 
zvejas rīks no kuģa tiek ievietots ūdenī. Jo īpaši: 

a) putnu atbaidīšanas auklas ir jāpiestiprina pie kuģa tā, lai pēc izvietošanas tās aizsargātu 
ēsmu, arī sānvējā; 

b) putnu atbaidīšanas auklām ir jāizmanto košas krāsas slokšņu virtenes, kas ir pietiekami 
garas, lai bezvējā sniegtos līdz jūras virsmai (“garās slokšņu virtenes”), un vismaz pirmajos 
auklas 55 m tās ir jāizvieto ne vairāk kā 5 m attālumā citu no citas un jāpiestiprina auklai ar 
griezuļiem, kas novērš slokšņu virteņu aptīšanos ap auklu;  

c) putnu atbaidīšanas auklām var izmantot arī vismaz 1 m garas slokšņu virtenes (“īsās 
slokšņu virtenes”), ko izvieto ne vairāk kā 1 m attālumā citu no citas;  

d) ja izmantošanas laikā putnu atbaidīšanas auklas pārtrūkst vai tiek bojātas, tās ir jāsalabo 
vai jāaizstāj, lai, pirms turpināt āķu ievietošanu ūdenī, nodrošinātu kuģa atbilstību šīm 
specifikācijām; 

e) putnu atbaidīšanas auklas ir jāizvieto tā, lai: 

i) tās atrastos virs ūdens virsmas, kad āķi ir iegremdēti 15 m dziļumā, vai  
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ii) to garums būtu vismaz 150 m, kad tās ir izstieptas un piestiprinātas kuģim punktā, kas 
bezviļņu apstākļos atrodas vismaz 7 m virs ūdens. 

 

III PIELIKUMS 

Putnu atturēšanas ierīces specifikācijas 

Putnu atturēšanas ierīce sastāv no diviem vai vairākiem stieņiem, kas piestiprināti kuģa 
pakaļgala daļā: vismaz viens stienis ir piestiprināts pie labā borta un vismaz viens stienis — 
pie kreisā borta. 

a) Katram stienim ir jāsniedzas vismaz četrus metrus aiz kuģa borta vai pakaļgala. 

b) Pie stieņiem ne vairāk kā 2 metru attālumā citai no citas ir jābūt piestiprinātām atsvaru 
auklām. 

c) Atsvaru auklu galos ir jāpiestiprina plastmasas konuss, stienis vai cits spilgti krāsots un 
izturīgs materiāls tā, lai bezvēja un bezviļņu apstākļos konusa, stieņa vai materiāla pamatne 
nebūtu vairāk kā 500 milimetru virs ūdens.  

d) Lai novērstu sapīšanos, starp atsvaru auklām var piestiprināt virves vai siksnas. 

 

IV PIELIKUMS 

Vadlīnijas par to, kā sagatavot un iesniegt paziņojumus par saskari ar jutīgu jūras 
ekosistēmu (JJE) 

1. Vispārīga informācija  
 
Norādīt kontaktinformāciju, valstspiederību, kuģa vārdu vai vārdus un datu vākšanas 
datumus.  
 
2. JJE atrašanās vieta  
 
Norādīt visu zvejas rīku izvietošanas un novērošanas sākuma un beigu pozīcijas.  
 
Sniegt zvejas vietu, jūras gultnes batimetrijas vai biotopu un zvejas telpiskā mēroga kartes.  
 
Norādīt dziļumu vai dziļumus, kādos zvejots.  
 
3. Zvejas rīki  
 
Norādīt katrā zvejas vietā izmantotos zvejas rīkus.  
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4. Savāktie papildu dati  
 
Ja iespējams, norādīt papildu datus, kas savākti apzvejotajās vietās vai netālu no tām, 
piemēram,  
 
daudzstaru batimetrijas datus, okeanogrāfijas datus, kā CTD profilus, straumju profilus, 
ūdens ķīmisko sastāvu, substrāta veidus, kas reģistrēti minētajās vietās vai netālu no tām, 
citu novēroto faunu, video ierakstus, akustiskos profilus u. c.  
 
5. JJE taksoni  
 
Attiecībā uz katru apzvejoto staciju sniegt ziņas par novērotajiem JJE taksoniem, tostarp, ja 
iespējams, to relatīvo blīvumu, absolūto blīvumu vai organismu skaitu. 
 

V PIELIKUMS 

Kuģa datu standarti 

1. Saskaņā ar 14., 15. un 18. pantu ir jāvāc šādi dati: 

i) pašreizējais kuģa karogs un kuģa vārds; 

ii) reģistrācijas numurs; 

iii) starptautiskais radio izsaukuma signāls (ja ir); 

iv) UVI (unikāls kuģa identifikators )/SJO numurs;  

v) iepriekšējie vārdi (ja zināmi); 

vi) pieraksta osta; 

vii) iepriekšējais karogs;  

viii) kuģa tips;  

ix) zvejas metode vai metodes;  

x) garums; 

xi) garuma veids, piemēram, “LOA” (lielākais garums), “LBP” (garums starp 
perpendikuliem); 

xii) bruto tilpība — GT (vēlamā tilpības vienība); 
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xiii) reģistrētā bruto tilpība — GRT (norāda, ja GT nav zināma; var norādīt arī 
papildus bruto tilpībai); 

xiv) galvenā dzinēja vai dzinēju jauda (kw); 

xv) kravas telpu tilpība (m3); 

xvi) saldētavu veids (attiecīgā gadījumā);  

xvii) saldētavu skaits (attiecīgā gadījumā); 

xviii) saldēšanas jauda (attiecīgā gadījumā); 

xix) kuģa sakaru veidi un numuri (INMARSAT A, B un C numuri); 

xx) VMS sistēmas dati (zīmols, modelis, iezīmes un identifikācija); 

xxi) īpašnieks vai īpašnieki; 

xxii) īpašnieka vai īpašnieku adrese; 

xxiii) kuģa atļaujas sākuma datums; 

xxiv) kuģa atļaujas beigu datums; 

xxv) kvalitatīvi, pietiekami spilgti, kontrastaini un ne vairāk kā 5 gadus seni kuģa 
fotoattēli ar augstu izšķirtspēju, proti:  

• viens vismaz 12 x 7 cm izmēra fotoattēls, kurā redzams kuģa labais borts 
visā garumā un visas konstrukcijas iezīmes,  

• viens vismaz 12 x 7 cm izmēra fotoattēls, kurā redzams kuģa kreisais borts 
visā garumā un visas konstrukcijas iezīmes,  

• viens vismaz 12 x 7 cm izmēra fotoattēls, kurā redzams kuģa pakaļgals 
tieši pretskatā. 

2. Pēc iespējas ir jāsniedz šāda informācija (ja pieejama):  

i) ārējais marķējums (piemēram, kuģa vārds, reģistrācijas numurs un 
starptautiskais radio izsaukuma signāls); 

ii) zivju apstrādes līniju veidi (attiecīgā gadījumā); 

iii) būves datums; 

iv) būves vieta; 

v) teorētiskais borta augstums; 
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vi) platums; 

vii) uz kuģa esošas elektroniskās iekārtas (piemēram, radio, eholote, radars, tīkla 
lote); 

viii) licences turētājs vai turētāji (ja tie nav kuģa īpašnieki); 

ix) licences turētāja vai turētāju (ja tie nav kuģa īpašnieki) adrese; 

x) operators vai operatori (ja tie nav kuģa īpašnieki); 

xi) operatora vai operatoru (ja tie nav kuģa īpašnieki) adrese; 

xii) kuģa kapteinis; 

xiii) kuģa kapteiņa valstspiederība; 

xiv) nozvejas meistars; 

xv) nozvejas meistara valstspiederība. 
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VI PIELIKUMS 

Zvejniecības darbības plāns attiecībā uz izpētes zvejniecību 

Zvejniecības darbības plānā ir jāiekļauj šāda informācija tādā apjomā, kādā tā ir pieejama: 

i) izpētes zvejniecības apraksts, tostarp apgabals, mērķsugas, ierosinātās zvejas 
metodes, ierosinātie maksimālie nozvejas limiti un to sadalījums pa 
apgabaliem vai sugām; 

ii) izmantojamo zvejas rīku tipu specifikācijas un pilns apraksts, tostarp rīku 
modifikācijas, kas veiktas ar nolūku mazināt ierosinātās zvejas ietekmi uz 
nemērķa un saistītajām vai atkarīgajām sugām vai jūras ekosistēmu, kurā 
notiek zveja; 

iii) zvejniecības darbības plāna aptvertais periods (ne vairāk kā trīs gadi); 

iv) vispārējās izpētes vai apsekojuma reisos iegūtā bioloģiskā informācija par 
mērķsugām, tāda kā izplatība, sastopamība, populācijas dati un informācija 
par krājumu identitāti; 

v) sīkāka informācija par nemērķa un saistītajām vai atkarīgajām sugām vai jūras 
ekosistēmu, kurā notiek zveja, to, cik lielā mērā tās varētu ietekmēt ierosinātā 
zvejas darbība, un pasākumiem, kas tiks veikti, lai minēto ietekmi mazinātu; 

vi) attiecīgā gadījumā — visu izpētes zvejniecības apgabalā veikto zvejas darbību 
paredzamā kumulatīvā ietekme; 

vii) informācija no citām zvejniecībām attiecīgajā reģionā vai līdzīgām 
zvejniecībām citviet, kura varētu palīdzēt izvērtēt attiecīgās izpētes 
zvejniecības potenciālo ieguves apjomu, ciktāl līgumslēdzēja puse vai 
sadarbības partneris, kas nav līgumslēdzēja puse, šādu informāciju var sniegt; 

viii) ja ierosinātā zvejas darbība ir grunts zveja — to [SPRFMO līgumslēdzējas 
puses vai sadarbības partnera, kas nav līgumslēdzēja puse] karoga kuģu grunts 
zvejas darbību ietekmes novērtējums saskaņā ar 10. un 11. pantu;  

ix) ja mērķsugu pārvalda arī SPRFMO blakus esošas reģionālas zvejniecības 
pārvaldības organizācijas vai līdzīgas organizācijas — attiecīgās blakus 
esošās zvejniecības apraksts, kas ir pietiekams, lai zinātniskā komiteja varētu 
formulēt ieteikumu. 
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VII PIELIKUMS 

Iepriekšēja paziņošana par pārkraušanu citā kuģī 
Saskaņā ar 20. panta 1. punktu dalībvalstis sniedz šādu informāciju. 
Ziņas par izkraujošo kuģi 
 
a)  Kuģa vārds 
b)  Reģistrācijas numurs 
c)  Radio izsaukuma signāls 
d)  Kuģa karoga valsts 
e)  SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 
f)  Kuģa kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība  
 
Ziņas par saņēmējkuģi 
 
g)  Kuģa vārds 
h)  Reģistrācijas numurs 
i)  Radio izsaukuma signāls 
j)  Kuģa karoga valsts 
k)  SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 

l)  Kuģa kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība 

 

VIII PIELIKUMS 

Ar pārkraušanu citā kuģī saistīta informācija, ko sniedz novērotājs 
Saskaņā ar 21. panta 1. punktu novērotājs, kurš uzrauga pārkraušanu citā kuģī, sniedz šādu 
informāciju. 

I. Ziņas par izkraujošo zvejas kuģi 

Kuģa vārds 
 

Reģistrācijas numurs 
 

Radio izsaukuma signāls 
 

Kuģa karoga valsts 
 

SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 
 

Kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība 
 

II. Ziņas par saņēmēju zvejas kuģi 
 

Kuģa vārds 
 

Reģistrācijas numurs 
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Radio izsaukuma signāls 
 

Kuģa karoga valsts 
 

SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 
 

Kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība 
 

 
III. Pārkraušana citā kuģī 
 

Pārkraušanas sākuma datums un laiks (UTC) 
 

Pārkraušanas beigu datums un laiks (UTC) 

 

Ja pārkraušanu citā kuģī veic jūrā — pozīcija (līdz tuvākā 
grāda desmitdaļai) pārkraušanas sākumā; ja 
pārkraušanu citā kuģī veic ostā — ostas nosaukums, 
valsts un kods1 

 

Ja pārkraušanu citā kuģī veic jūrā — pozīcija (līdz 
tuvākā grāda desmitdaļai) pārkraušanas beigās 

 

Produkta veida apraksts pa sugām (piem., veselas, saldētas zivis 20 kg kastēs) 

Suga 
 

Produkta veids 
 

Suga 
 

Produkta veids 
 

Suga 
 

Produkta veids 
 

Kastu skaits, produkta neto svars (kg), pa sugām 

Suga 
 

Kastes 
 

Neto svars 
 

Suga 
 

Kastes 
 

Neto svars 
 

Suga 
 

Kastes 
 

Neto svars 
 

Suga 
 

Kastes 
 

Neto svars 
 

Citā kuģī pārkrautā produkta kopējais neto svars (kg)  

Kravas telpu numuri uz refrižeratorkuģa, kurā uzglabā 
produktu 

 

Galamērķa osta un saņēmēja zvejas kuģa valsts 
 

Paredzamais ierašanās datums  

Paredzamais izkraušanas datums 
 

 
IV. Novērojumi (attiecīgā gadījumā) 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Tirdzniecības un transporta vietu ANO kodi (UN/LOCODE). 
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V. Verifikācija 
 
Novērotājs  

Iestāde 

 

Paraksts un zīmogs  

 

IX PIELIKUMS 

Ar pārkraušanu citā kuģī saistīta informācija, kas jāpaziņo pēc darbības veikšanas 
Saskaņā ar 22. panta 1. punktu karoga dalībvalstīm ne vēlāk kā 7 dienas pēc 
pārkraušanas citā kuģī ir jāpaziņo Komisijai šāda informācija. 
 
Ziņas par izkraujošo kuģi 
 
a)  Kuģa vārds 
b)  Reģistrācijas numurs 
c)  Radio izsaukuma signāls 
d)  Kuģa karoga valsts 
e)  SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 
 
Ziņas par saņēmējkuģi 
 
f)  Kuģa vārds 
g)  Reģistrācijas numurs 
h)  Radio izsaukuma signāls 
i)  Kuģa karoga valsts 
j)  SJO numurs / IHS Fairplay numurs (attiecīgā gadījumā) 
k)  Kuģa kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība 
 
Ziņas par pārkraušanu citā kuģī 
a. Pārkraušanas sākuma datums un laiks (UTC) 
b. Pārkraušanas beigu datums un laiks (UTC) 
c. Ja pārkraušanu citā kuģī veic ostā: 

ostas valsts, ostas nosaukums un ostas kods 
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d. Ja pārkraušanu citā kuģī veic jūrā: 

 1) pozīcija (līdz tuvākā grāda desmitdaļai) pārkraušanas sākumā (decimālgrādos) 
 2) pozīcija (līdz tuvākā grāda desmitdaļai) pārkraušanas beigās (decimālgrādos) 

e. Kravas telpu numuri uz saņēmējkuģa, kurā uzglabā produktu 
f. Saņēmējkuģa galamērķa osta 
g. Paredzamais ierašanās datums 
h. Paredzamais izkraušanas datums 

Ziņas par citā kuģī pārkrautiem zvejas resursiem 
 
i) Citā kuģī pārkrautās sugas 
 

1) Zivju apraksts pēc produkta veida (piem., veselas, saldētas zivis) 
2) Kastu skaits, produkta neto svars (kg), pa sugām 
3) Citā kuģī pārkrautā produkta kopējais neto svars (kg) 
 

j) Izmantotie zvejas rīki 
 
Verifikācija (attiecīgā gadījumā) 
 
k) Novērotājs  
l) Iestāde 

 

X PIELIKUMS 

Novērošanas dati 

Ziņas par kuģi un novērotāju ir jāreģistrē tikai vienu reizi par katru novēroto reisu un 
jāpaziņo tādā veidā, lai kuģa datus sasaistītu ar datiem, kas prasīti A, B, C un D iedaļā. 

A. Kuģa un novērotāja dati, kas jāvāc par katru novēroto reisu 

1. Par katru novēroto reisu ir jāvāc šādi kuģa dati. 
a) Pašreizējais kuģa karogs 

b) Kuģa vārds 

c) Kapteiņa vārds, uzvārds 

d) Nozvejas meistara vārds, uzvārds 

e) Reģistrācijas numurs 

f) Starptautiskais radio izsaukuma signāls (ja ir) 
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g) Lloyd's / SJO numurs (ja tāds ir piešķirts) 

h) Iepriekšējie vārdi (ja zināmi) 

i) Reģistrācijas osta 

j) Iepriekšējais karogs (ja ir) 

k) Kuģa tips (izmantot attiecīgos ISSCFV kodus) 

l) Zvejas metode vai metodes (izmantot attiecīgos ISSCFG kodus) 

m) Garums (m) 

n) Garuma veids, piemēram, “LOA” (lielākais garums), “LBP” (garums starp 

perpendikuliem) 

o) Platums (m) 

p) Bruto tilpība — GT (vēlamā tilpības vienība) 

q) Reģistrētā bruto tilpība — GRT (norāda, ja GT nav zināma; var norādīt arī 

papildus bruto tilpībai); 

r) Galvenā dzinēja vai dzinēju jauda (kilovatos) 

s) Kravas telpu tilpība (kubikmetros) 

t) Ja praktiski iespējams — to uz kuģa esošo iekārtu uzskaite, kas var ietekmēt zvejas 

jaudas faktorus 

(navigācijas iekārtas, radars, hidrolokatora sistēmas, meteoroloģisko faksimilu 

uztvērējs vai meteoroloģisko datu satelītuztvērējs, jūras virsmas temperatūras 

datu uztvērējs, Doplera straumes mērītājs, radiopeilētājs) 

u) Kopējais apkalpes locekļu skaits (viss personāls, izņemot novērotājus) 

2. Par katru novēroto reisu ir jāvāc šādi novērotāja dati. 

a) Novērotāja vārds, uzvārds 

b) Novērotāja organizācija 

c) Datums, kad novērotājs uzkāpis uz kuģa (UTC datums) 

d) Uzkāpšanas osta 

e) Datums, kad novērotājs nokāpis no kuģa (UTC datums) 

f) Nokāpšanas osta 

 

B. Nozvejas un zvejas piepūles dati, kas jāvāc attiecībā uz zveju ar trali 
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Par visiem novērotajiem traļiem dati ir jāvāc neagregētā veidā (par katru tralējumu 
atsevišķi). 

1. Par katru novēroto tralējumu ir jāvāc šādi dati. 
a) Tralēšanas sākuma datums un laiks (laiks (UTC), kad ar rīku sākts zvejot) 

b) Tralēšanas beigu datums un laiks (laiks (UTC), kad sākta rīka pacelšana) 

c) Pozīcija tralēšanas sākumā (ģeogrāfiskais platums/garums decimālgrādos, ar vienas 

minūtes izšķirtspēju) 

d) Pozīcija tralēšanas beigās (ģeogrāfiskais platums/garums decimālgrādos, ar vienas 

minūtes izšķirtspēju) 

e) Paredzētās mērķsugas (FAO sugas kods) 

f) Traļa tips — grunts vai pelaģiskais (izmantot atbilstošos grunts vai pelaģisko traļu 

kodus, kas noteikti ISCCFG zvejas rīku standartos) 

g) Traļa tips: vienkāršs, divkāršs vai trīskāršs (S, D vai T) 

h) Traļa atvēruma augstums 

i) Traļa atvēruma platums 

j) Āmja linuma acs izmērs (nostieptas linuma acs izmērs milimetros) un linuma 

acojuma tips (rombveida, kvadrātveida u. c.) 

k) Zvejas rīka (gruntsstropes) dziļums zvejas sākumā 

l) Grunts (jūras gultnes) dziļums zvejas sākumā 

m) Novērtētā visu sugu (FAO sugas kods) nozveja, kas paturēta uz kuģa, pa 

sugām, dzīvsvarā (līdz tuvākajam kg) 

n) Vai tika sagūstīti jūras zīdītāji, jūrasputni, rāpuļi vai citu problemātisko sugu 

īpatņi? (Jā/Nē/Nav zināms) 

a) Ja jā, reģistrēt visu sagūstīto jūras zīdītāju, jūrasputnu, rāpuļu vai citu 

problemātisko sugu īpatņu skaitu pa sugām. 

o) Vai tralī bija bentiskais materiāls? (Jā/Nē/Nav zināms) 

a) Ja jā, reģistrēt ar trali nozvejotās jutīgās bentiskās sugas, jo īpaši vārīgās 

vai biotopu veidojošās sugas, piemēram, sūkļus un dažādus koraļļus. 

p) Novērtētais daudzums (svars vai tilpums) pārējo jūras resursu, kas nav reģistrēti 

saskaņā ar m)–o) apakšpunktu un ir izmesti, sadalījumā līdz zemākajam 
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zināmajam taksonam. 

q) Reģistrēt izmantotos sagūstīšanas iespējas mazināšanas pasākumus. 

i) Vai tika izmantotas putnu atbaidīšanas auklas? (nē / iekārtas kods, kā noteikts 

L iedaļā)  

ii) Vai tika izmantotas putnu atturēšanas ierīces? (nē / iekārtas kods, kā noteikts 

N iedaļā) 

iii) Aprakstīt zivju atkritumu/izmetumu izsviešanas pārvaldību (izvēlēties visus 

attiecīgos variantus: izsviešanu neveic zvejas rīka iemešanas un pacelšanas 

laikā / tikai pārstrādes ūdeņu/atkritumu uzkrāšana un izsviešana > 2 stundās / 

cits / nav). 

iv) Vai tika izmantoti citi pasākumi, lai samazinātu jūras zīdītāju, jūrasputnu, 

rāpuļu vai citu problemātisko sugu īpatņu sagūstīšanas iespēju? (Jā/Nē) 

Ja jā, aprakstīt sīkāk. 

C. Nozvejas un zvejas piepūles dati, kas jāvāc attiecībā uz zveju ar riņķvadu  

Par visām novērotajām riņķvada ievietošanas reizēm dati ir jāvāc neagregētā veidā (par 
katru ievietošanas reizi atsevišķi). 

1. Par katru novēroto riņķvada ievietošanas reizi ir jāvāc šādi dati. 
a) Kopējais meklēšanas laiks kopš iepriekšējās ievietošanas reizes 

b) Ievietošanas sākuma datums un laiks (laiks (UTC), kad ar rīku sākts zvejot) 

c) Ievietošanas beigu datums un laiks (laiks (UTC), kad sākta rīka pacelšana) 

d) Pozīcija ievietošanas sākumā (ģeogrāfiskais platums/garums decimālgrādos, ar vienas 

minūtes izšķirtspēju) 

e) Riņķvada garums (m) 

f) Riņķvada augstums (m) 

g) Linuma acs izmērs (nostieptas linuma acs izmērs milimetros) un linuma acojuma tips 

(rombveida, kvadrātveida u. c.) 

h) Paredzētās mērķsugas (FAO sugas kods) 

i) Novērtētā visu sugu (FAO sugas kods) nozveja, kas paturēta uz kuģa, pa sugām, 

dzīvsvarā (līdz tuvākajam kg) 

j) Vai tika sagūstīti jūras zīdītāji, jūrasputni, rāpuļi vai citu problemātisko sugu 
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īpatņi? (Jā/Nē/Nav zināms) 

a) Ja jā, reģistrēt visu sagūstīto jūras zīdītāju, jūrasputnu, rāpuļu vai citu 
problemātisko sugu īpatņu skaitu pa sugām. 

k) Vai tīklā bija bentiskais materiāls? (Jā/Nē/Nav zināms) 
a) Ja jā, reģistrēt nozvejotās jutīgās bentiskās sugas, jo īpaši vārīgās vai 

biotopu veidojošās sugas, piemēram, sūkļus un dažādus koraļļus. 
l) Novērtētais daudzums (svars vai tilpums) pārējo jūras resursu, kas nav reģistrēti 

saskaņā ar i)–k) apakšpunktu un ir izmesti, sadalījumā līdz zemākajam 
zināmajam taksonam. 

m) Reģistrēt un aprakstīt izmantotos sagūstīšanas iespējas mazināšanas pasākumus.  
 

D. Nozvejas un zvejas piepūles dati, kas jāvāc attiecībā uz zveju ar grunts āķu jedām 

Par visām novērotajām āķu jedu ievietošanas reizēm dati ir jāvāc neagregētā veidā (par 
katru ievietošanas reizi atsevišķi). 

1. Par katru novēroto ievietošanas reizi ir jāvāc šādi dati. 
a) Ievietošanas sākuma datums un laiks (UTC) 

b) Ievietošanas beigu datums un laiks (UTC) 

c) Pozīcija ievietošanas sākumā (ģeogrāfiskais platums/garums decimālgrādos, ar vienas 

minūtes izšķirtspēju) 

d) Pozīcija ievietošanas beigās (ģeogrāfiskais platums/garums decimālgrādos, ar vienas 

minūtes izšķirtspēju) 

e) Paredzētās mērķsugas (FAO sugas kods) 

f) Ievietoto āķu jedu kopējais garums (km) 

g) Āķu skaits 

h) Grunts (jūras gultnes) dziļums ievietošanas sākumā 

i) To āķu skaits, kas faktiski novēroti pacelšanas laikā (tostarp attiecībā uz sagūstītajiem 

jūras zīdītājiem, jūrasputniem, rāpuļiem vai citu problemātisko sugu īpatņiem) 

j) Novērtētā visu sugu (FAO sugas kods) nozveja, kas paturēta uz kuģa, pa 

sugām, dzīvsvarā (līdz tuvākajam kg) 

k) Vai tika sagūstīti jūras zīdītāji, jūrasputni, rāpuļi vai citu problemātisko sugu 

īpatņi? (Jā/Nē/Nav zināms) 
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Ja jā, reģistrēt visu sagūstīto jūras zīdītāju, jūrasputnu, rāpuļu vai citu 

problemātisko sugu īpatņu skaitu pa sugām. 

l) Vai nozvejā bija bentiskais materiāls? (Jā/Nē/Nav zināms) 

Ja jā, reģistrēt nozvejotās jutīgās bentiskās sugas, jo īpaši vārīgās 

vai biotopu veidojošās sugas, piemēram, sūkļus un dažādus 

koraļļus. 

m) Novērtētais daudzums (svars vai tilpums) pārējo jūras resursu, kas nav 

reģistrēti saskaņā ar j)–l) apakšpunktu un ir izmesti, sadalījumā līdz 

zemākajam zināmajam taksonam. 

n) Reģistrēt izmantotos sagūstīšanas iespējas mazināšanas pasākumus. 

i) Vai tika izmantotas putnu atbaidīšanas auklas? (nē / iekārtas kods, kā noteikts 
L iedaļā) 

ii) Vai jedas bija ievietotas tikai starp jūras krēslas un jūras ausmas laikiem? 
(Jā/Nē) 

iii) Kāda tipa jedas tika izmantotas? (ar ārējām gremdēm noslogota sistēma/ar 
iekšējām gremdēm noslogota sistēma/kompleksa āķu jeda [trotline]/cits) 

iv) Ar ārējām gremdēm noslogotas sistēmas gadījumā aprakstīt noslogošanas un 
pludiņu režīmu (šim nolūkam izmantot M iedaļā sniegto veidlapu). 

v) Ar iekšējām gremdēm noslogotas sistēmas gadījumā norādīt auklu serdes 
svaru (gramos uz metru). 

vi) Kompleksas āķu jedas [trotline] gadījumā norādīt, vai tika izmantoti 
kašalotera tipa tīkli. (Jā/Nē) 

vii) Ja cits, aprakstīt sīkāk. 

o) Kādi pasākumi izmantoti, lai mazinātu sagūstīšanas iespēju jedu pacelšanas laikā? (putnu 

atturēšanas aizkars/citi/nav) 

Ja citi, aprakstīt sīkāk. 

p) Norādīt ēsmas tipu (zivis/kalmāri/jaukta ēsma; dzīva/nedzīva/jaukta ēsma; 

saldēta/atkausēta/jaukta ēsma). 

q) Aprakstīt bioloģiskā materiāla izsviešanu jedu iemešanas un pacelšanas laikā 

(bioloģisko materiālu uzkrāj un izsviež biežāk nekā reizi divās stundās / bioloģisko 
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materiālu uzkrāj un izsviež reizi divās stundās vai retāk / nav / nav zināms). 

r) Vai tika izmantoti citi pasākumi, lai mazinātu jūras zīdītāju, jūrasputnu, rāpuļu vai 

citu problemātisko sugu īpatņu sagūstīšanas iespēju? (Jā/Nē) 

Ja jā, aprakstīt sīkāk. 

E. Vācamie garuma sastopamības biežuma dati 

Attiecībā uz mērķsugām un, ja pietiek laika, citām galvenajām piezvejas sugām ir jāvāc 
reprezentatīvi un pēc nejaušības principa atlasīti garuma sastopamības biežuma dati. 
Garuma dati ir jāvāc un jāreģistrē ar konkrētajai sugai atbilstošo augstāko precizitātes 
pakāpi (cm vai mm, noapaļojot uz augšu vai uz leju), kā arī jāreģistrē izmantotais mērījuma 
veids (kopējais garums, garums līdz astes spuras sazarojuma vietai vai standarta garums). Ja 
iespējams, jāreģistrē garuma sastopamības biežuma paraugu kopējais svars vai arī tas 
jāaplēš un jāreģistrē aplēšanas metode, kā arī novērotājiem var prasīt noteikt mērīto zivju 
dzimumu, lai ģenerētu pēc dzimuma stratificētus garuma sastopamības biežuma datus. 

1. Komerciālās paraugošanas protokols 

a) Zivju sugas, kas nav rajveidīgās zivis un haizivis: 

i) zivīm, kuru maksimālais garums līdz astes spuras sazarojuma vietai 
ir lielāks nekā 40 cm, šis garums ir jāmēra līdz tuvākajam centimetram; 

ii) zivīm, kuru maksimālais garums līdz astes spuras sazarojuma vietai 
ir mazāks nekā 40 cm, šis garums ir jāmēra līdz tuvākajam milimetram; 

b) Rajveidīgās zivis: 

i) jāmēra maksimālais ķermeņa platums; 

c) Haizivis: 

i) jāizvēlas katrai sugai piemērots garuma mērīšanas veids (sk. FAO tehnisko 
ziņojumu 474 par haizivju mērīšanu). Pēc noklusējuma ir jāmēra kopējais 
garums. 

2. Zinātniskās paraugošanas protokols 

Sugu zinātniskās paraugošanas vajadzībām var būt nepieciešams veikt precīzākus garuma 
mērījumus, nekā noteikts E iedaļas 1. punktā. 

 

F. Veicamā bioloģiskā paraugošana 
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1. Attiecībā uz galveno mērķsugu un, ja pietiek laika, citu galveno piezvejas sugu, kas 
papildina nozveju, reprezentatīviem paraugiem ir jāvāc šādi bioloģiskie dati: 

a) suga; 

b) garums (mm vai cm) un izmantotais garuma mērīšanas veids. Mērījuma 
precizitāte un veids ir jānosaka katrai sugai atsevišķi saskaņā ar E iedaļas 
noteikumiem; 

c) dzimums (tēviņš, mātīte, dzimumnenobriedis, nenoteikts dzimums); 

d) dzimumbrieduma stadija. 

2. Novērotājiem ir jāvāc audu, otolītu un/vai zarnu satura paraugi saskaņā ar iepriekš 
noteiktām pētniecības programmām, kuras īsteno zinātniskā komiteja, vai citiem 
valstu zinātniskajiem pētījumiem. 

3. Novērotāji ir jāinstruē, un vajadzības gadījumā tiem ir jāsaņem rakstiski garuma 
sastopamības biežuma un bioloģiskās paraugošanas protokoli un informācija par 
katram novērotāju reisam specifiskajām paraugošanas prioritātēm. 

 
G. Vācamie dati par jūrasputnu, zīdītāju, bruņurupuču un citu problemātisko sugu 
nejaušu sagūstīšanu 

1. Par visiem zvejas darbību laikā sagūstītajiem jūrasputniem, zīdītājiem, rāpuļiem 
(bruņurupučiem) un citu problemātisko sugu īpatņiem ir jāvāc šādi dati. 

a) Suga (pēc iespējas precīzāk nosaka taksonu vai, ja tas ir grūti, pievieno 
fotoattēlus) un izmērs 

b) Katrā tralējumā vai zvejas rīka ievietošanas reizē sagūstīto īpatņu skaits 

c) Sagūstīto dzīvnieku liktenis (paturēti vai atbrīvoti/izmesti) 

d) Ja atbrīvoti, norāda to dzīvuma pakāpi atbrīvošanas brīdī (aktīvi, dzīvi, 
letarģiski, miruši). 

e) Ja miruši, saskaņā ar iepriekš noteiktiem paraugošanas protokoliem savāc 
pietiekamu informāciju vai paraugus, kas krastā vajadzīgi taksona noteikšanai. Ja 
tas nav iespējams, novērotājiem var prasīt savākt identificējošo daļu 
apakšparaugus, kā noteikts bioloģiskās paraugošanas protokolos. 

f) Reģistrē atgadījuma veidu (uzķeršanās uz āķa/iepīšanās auklā/sadursme ar 
veijeri/notveršana tīklā/cits). 

Ja cits, aprakstīt sīkāk. 
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2. Reģistrē katra īpatņa dzimumu tiem taksoniem, kuriem to ir iespējams noteikt, 
veicot ārējo apskati, piemēram, roņveidīgajiem, mazajiem vaļveidīgajiem vai 
plātņžaunzivīm un citām problemātiskajām sugām. 

3. Vai bija tādi apstākļi vai darbības, kas varēja veicināt sagūstīšanu (piemēram, putnu 
atbaidīšanas auklas sapīšanās, ēsmas zudums lielā daudzumā)? 

 

H. Ar jutīgām jūras ekosistēmām saistītas zvejas konstatēšana 

1. Attiecībā uz katru novēroto trali un visām nozvejotajām jutīgajām bentiskajām sugām, it 
īpaši vārīgajām vai biotopu veidojošajām sugām, piemēram, sūkļiem un dažādiem 
koraļļiem, ir jāvāc šādi dati. 

a) Suga (pēc iespējas precīzāk nosaka taksonu vai, ja tas ir grūti, pievieno 
fotoattēlus) 

b) Katras uzskaitītās tralējumā nozvejotās bentiskās sugas novērtētais 
daudzums (svars (kg) vai tilpums (m3)) 

c) Visu tralējumā nozvejoto bentisko bezmugurkaulnieku sugu kopējais 
novērtētais daudzums (svars (kg) vai tilpums (m3)) 

d) Ja iespējams, jo īpaši no jaunām vai reti sastopamām bentiskajām sugām, kas 
nav atrodamas sugu noteicējos, ir jāvāc veseli īpatņi un tie pienācīgi jāsaglabā 
taksona noteikšanai krastā. 

 

I. Dati, kas jāvāc saistībā ar visiem iezīmējuma zīmju atgūšanas gadījumiem 

1. Par visām atgūtajām mirušu, uz kuģa paturamu vai dzīvu zivju, jūrasputnu, zīdītāju vai 
rāpuļu iezīmējuma zīmēm ir jāvāc šādi dati. 

a) Novērotāja vārds un uzvārds 

b) Kuģa vārds 

c) Kuģa radio izsaukuma signāls 

d) Kuģa karogs 

e) Savāc, marķē (ar visām turpmāk norādītajām ziņām) un glabā faktiskās 
iezīmējuma zīmes, kuras vēlāk nodod atpakaļ par iezīmējuma zīmju uzlikšanu 
atbildīgajai aģentūrai. 

f) Suga, no kuras atgūta iezīmējuma zīme 
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g) Iezīmējuma zīmes krāsa un tips (spageti zīme, datu arhivētājzīme) 

h) Iezīmējuma zīmes numuri. (Ja zivij ir vairākas iezīmējuma zīmes, norāda 
visu iezīmējuma zīmju numurus. Ja reģistrēta tikai viena iezīmējuma zīme, ir 
skaidri jānorāda, vai pārējo iezīmējuma zīmju nebija.) Ja organisms ir dzīvs un to 
paredzēts atbrīvot, iezīmējuma zīmes informācija ir jāvāc saskaņā ar iepriekš 
noteiktiem paraugošanas protokoliem. 

i) Nozvejas datums un laiks (UTC) 

j) Nozvejas vieta (ģeogrāfiskais platums/garums, līdz tuvākajai minūtei) 

k) Dzīvnieka garums/izmērs (cm vai mm) un veiktā mērījuma apraksts (kopējais 
garums, garums līdz astes spuras sazarojuma vietai u.c.). Garuma mērījumi ir 
jāvāc, ievērojot E iedaļā noteiktos kritērijus. 

l) Dzimums (F = mātīte, M = tēviņš, I = nenoteikts, D = nav pārbaudīts) 

m) Vai iezīmējuma zīmes tika atrastas novērotajā zvejošanas laikā? (Jā/Nē) 

n) Atlīdzības informācija (piem., vārds/nosaukums un adrese, uz kuru nosūta 
atlīdzību) 

(Daļa no šeit reģistrētajiem datiem dublējas ar datiem, kas jau prasīti iepriekšējās 
informācijas kategorijās. Tas ir nepieciešams, jo var būt tā, ka informāciju par 
iezīmējuma zīmes atgūšanu nosūta atsevišķi no citiem novērošanas datiem.) 

 

J. Novērošanas datu vākšanas hierarhija 

1. Atzīstot, ka novērotāji nevar katrā reisā savākt visus šajos standartos aprakstītos 
datus, novērotājam dati ir jāvāc, ievērojot prioritāšu hierarhiju. Atbilstīgi īpašām 
pētniecības programmu prasībām var tikt izstrādātas katram reisam vai programmai 
specifiskas novērošanas prioritātes, pēc kurām novērotājiem jāvadās. 

2. Ja reisam vai programmai nav noteiktu specifisku prioritāšu, novērotājiem ir 
jāievēro šādas vispārējas prioritātes. 

a) Informācija par zvejas darbībām 

i) Visa informācija par kuģi un tralējumu/zvejas rīka ievietošanu/piepūli 

b) Ziņošana par nozveju 

i) Reģistrē laiku, paraugotās nozvejas svaru attiecībā pret kopējo 
nozveju vai piepūli (piem., āķu skaitu) un katras nozvejotās sugas kopējo 
daudzumu. 
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ii) Identificē un uzskaita jūrasputnus, zīdītājus, rāpuļus (bruņurupučus), 
jutīgas bentiskās sugas un vārīgās sugas. 

iii) Reģistrē paturēto vai izmesto katras sugas īpatņu skaitu vai svaru. 

iv) Reģistrē nozvejai nodarītā kaitējuma gadījumus (ja tādi bijuši). 

c) Bioloģiskā paraugošana 

i) Pārbauda, vai ir iezīmējuma zīmes 

ii) Mērķsugu garuma sastopamības biežuma dati 

iii) Mērķsugu pamata bioloģiskie dati (dzimums, dzimumbriedums) 

iv) Piezvejas sugu garuma sastopamības biežuma dati 

v) Mērķsugu otolīti (un zarnu satura paraugi, ja tos vāc) 

vi) Piezvejas sugu pamata bioloģiskie dati 

vii) Piezvejas sugu bioloģiskie paraugi (ja tos vāc) 

viii) Uzņem fotoattēlus 

d) Ziņošana par nozveju un bioloģiskās paraugošanas procedūrām ir jāveic šādā 
prioritāšu secībā, kas noteikta pa sugu grupām. 

 

 

Novērošanas slodzes sadalījums starp šiem pasākumiem būs atkarīgs no darbības un zvejas 
rīka ievietošanas veida. Ievērojot līgumslēdzējas puses un sadarbības partnera, kas nav 

Suga Prioritāte (1. ir 
visaugstākā) 

Galvenās mērķsugas (piemēram, Čīles stavrida 
pelaģiskajās zvejniecībās un Atlantijas lielgalvis 
bentiskajās zvejniecībās) 

1. 

Jūrasputni, zīdītāji, rāpuļi (bruņurupuči) vai citas 
problemātiskās sugas 2. 

Citas sugas, kas parasti ir zvejniecības 5 galveno sugu 
vidū (piemēram, dienvidjūru makrele pelaģiskajās 
zvejniecībās un paugurainās saulzivis un sarkanā zobaine 
bentiskajās zvejniecībās) 

3. 

Visas pārējās sugas 4. 
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līgumslēdzēja puse, novērotāju programmas norādījumus, ir skaidri jāreģistrē apakšparaugu 
lielums attiecībā pret nenovērotajiem daudzumiem (piemēram, to āķu skaits, kas pārbaudīti, 
lai pārliecinātos par sugu sastāvu, attiecībā pret ievietoto āķu skaitu). 

 

K. Kodu specifikācijas, kas izmantojamas novērošanas datu reģistrēšanai 

1. Ja vien attiecībā uz specifiskiem datu tipiem nav noteikts citādi, novērošanas dati 
jāsniedz saskaņā ar šajā iedaļā noteiktajām kodu specifikācijām. 

2. Laiks ir jānorāda koordinētā universālā laika (UTC) formātā. 

3. Atrašanās vietas ir jānorāda decimālgrādos. 

4. Jāizmanto šādas kodu sistēmas: 

a) sugas ir jāapraksta, izmantojot FAO trīsburtu sugas kodus; 

b) zvejas metodes ir jāapraksta, izmantojot kodus, kas noteikti Starptautiskajā 
Zvejas rīku standartklasifikācijā (ISSCFG, 1980. gada 29. jūlijs); 

c) zvejas kuģu tipi ir jāapraksta, izmantojot kodus, kas noteikti Starptautiskajā 
Zvejas kuģu standartklasifikācijā (ISSCFV). 

5. Jāizmanto metriskās mērvienības, proti: 

a) nozvejas svars ir jāizsaka kilogramos; 

b) augstums, platums, dziļums vai garums ir jāizsaka metros; 

c) tilpums ir jāizsaka kubikmetros; 

d) dzinēja jauda ir jāizsaka kilovatos. 

 
L. Putnu atbaidīšanas auklas apraksta veidlapa 

 
Reisa numurs Putnu atbaidīšanas auklas pozīcija
Putnu atbaidīšanas auklas iekārtas kods

Vispārīgs putnu atbaidīšanas auklas apraksts
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PUTNU ATBAIDĪŠANAS AUKLAS KODI / VARIANTU SARAKSTS 
Pozīcija Konstrukcija Velkamais objekts Materiāls Krāsa 

Kreisais 
borts Viena aukla 

F = apvērsta piltuve/ 
plastmasas 
konuss 

T = plastmasas 
caurules P = sārta 

Labais 
borts Pāru aukla L = resnas auklas 

gabals 

S = plastmasas 
siksnu 
stiprinājumi 

R = sarkana 

Pakaļgals  
K = mezgls vai cilpa 

no resnas auklas O = cits C = oranža 

  B = boja  Y = dzeltena 

  N = tīklota boja  G = zaļa 

  S = maiss  B = zila 

  W = gremde  W = brūna 

  
Z = bez velkama 

objekta  F = pabalējusi (jebkura krāsa) 

  O = cits  O = cits 

 

 

M. Ar ārējām gremdēm aprīkoto āķu jedu apraksta veidlapa 

Papildu piezīmes

Attālums starp slokšņu virtenēm

Putnu 
atbaidīšanas 

auklas 
materiāls

Slokšņu virteņu skaits (piem., šajā 
diagrammā 7)

Slokšņu virtenes 
materiāls 

Slokšņu 
virtenes 

min./maks. 
garums 

(m)
Putnu atbaidīšanas auklas 

konstrukcija  (Attēlā 
redzama pāru 
konstrukcija)

Velkamais 
objekts

Pamatauklas 
garums (m)

Putnu atbaidīšanas 
auklas garums virs 
ūdens virsmas (m)

Slokšņu virtenes krāsa 

Piestiprināšanas 
augstums virs 
ūdens (m)

Reisa numurs Attālums starp slokšņu virtenēm
Putnu atbaidīšanas auklas iekārtas kods Slokšņu virtenes garums (min.)
Putnu atbaidīšanas auklas pozīcija Slokšņu virtenes garums (maks.)
Pamatauklas garums Slokšņu virtenes krāsa
Garums virs ūdens virsmas Slokšņu virtenes materiāls
Piestiprināšanas augstums virs ūdens Slokšņu virteņu skaits
Putnu atbaidīšanas auklas materiāls Velkamais objekts
Putnu atbaidīšanas auklas konstrukcija Papildu piezīmes

0
0
0

0
0
0
0
0

0

0

Ievadvērtību kopsavilkums
0
0
0
0

0

0
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N. Putnu atturēšanas ierīces apraksta veidlapa 

 

 

Attālums starp zemūdens 
pludiņu un galveno auklu 

(m)
Āķu skaits starp 

zemūdens pludiņu un 
enkuru

Āķu skaits starp 
zemūdens pludiņiem

Gremžu vidējā 
masa (kg)

Āķu skaits starp 
gremdēm

Pludiņu vidējais diametrs (m)

Papildu piezīmes

Veidlapa informācijai par grunts āķu jedas 
noslogošanu

Vienkārša vai divkārša?

Attālums 
starp auklu 
un gremdi

Vienkārša vai divkārša? Āķu skaits starp zemūdens pludiņu un enkuru
Gremžu vidējā masa Āķu skaits starp zemūdens pludiņiem
Attālums starp zemūdens pludiņu un galveno auklu Āķu skaits starp gremdēm
Attālums starp auklu un gremdi Papildu piezīmes0 0

Ievadvērtību kopsavilkums
0 0
0 0
0 0

Aizkara garums
Virteņu skaits

Virtenes krāsa

Stieņa garums
Virteņu skaits

Augstums virs ūdens
Virtenes krāsa

Virtenes materiāls

Aizkara garums
Virteņu skaits

Augstums virs ūdens
Virtenes krāsa

Stieņa garums
Virteņu skaits

Augstums virs ūdens

Augstums virs ūdens

Virtenes materiāls

Virtenes krāsa
Virtenes materiāls

Virtenes materiāls

Putnu atturēšanas ierīce - skats 
no augšas

Attālums no kuģa 
pakaļgala 

PAKAĻGALS

LA
B

A
IS

 
B

O
R

TSK
R

E
IS

A
IS

 
B

O
R

TS

Sānu stienis

A
iz

m
ug

ur
ēj

ai
s 

st
ie

ni
s

Vai starp sānu un 
aizmugurējo stieni ir 

savienojošais aizkars?

Vai starp aizmugurējiem stieņiem ir 
savienojošais aizkars?

Aizmugurējais 
stienis

Sānu stienis
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Ievadvērtību kopsavilkums 
• Attālums no kuģa pakaļgala 

 

Sānu stienis Aizmugurējais stienis 
• Stieņa garums • Stieņa garums 
• Virteņu skaits • Virteņu skaits 

• Vidējais attālums starp virtenēm • Vidējais attālums starp virtenēm 
• Augstums virs ūdens • Augstums virs ūdens 
• Virtenes krāsa • Virtenes krāsa 
• Virtenes materiāls • Virtenes materiāls 

Sānu-aizmugures aizkars Aizmugurējais aizkars 
• Aizkara garums • Aizkara garums 
• Virteņu skaits • Virteņu skaits 

• Vidējais attālums starp virtenēm • Vidējais attālums starp virtenēm 
• Augstums virs ūdens • Augstums virs ūdens 
• Virtenes krāsa • Virtenes krāsa 
• Virtenes materiāls • Virtenes materiāls 

 

O. To novērošanas datu standarts, kurus vāc izkraušanas laikā vai kuģim atrodoties 
ostā  

Attiecībā uz zvejas kuģiem, kas peld ar to karogu un izkrauj neapstrādātas (t. i., veselas, bez 
atdalītām daļām) SPRFMO pārvaldītu sugu zivis, un ja šie izkrāvumi tiek novēroti, 
līgumslēdzējas puses un sadarbības partneri, kas nav līgumslēdzējas puses, var vākt un 
sniegt šādu informāciju.  

1. Par katru novēroto izkrāvumu ir jāvāc šādi kuģa dati:  

(a) pašreizējais kuģa karogs;  

(b) kuģa vārds; 

(c) zvejas kuģa reģistrācijas numurs; 

(d) starptautiskais radio izsaukuma signāls (ja ir);  

(e) Lloyd's / SJO numurs (ja tāds ir piešķirts);  

(f) kuģa tips (izmantot attiecīgos ISSCFV kodus);  

(g) zvejas metode vai metodes (izmantot attiecīgos ISSCFG kodus).  

2. Par katru novēroto izkrāvumu ir jāvāc šādi novērošanas dati:  

(a) novērotāja vārds un uzvārds;  
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(b) novērotāja organizācija;  

(c) izkraušanas valsts (ISO valsts trīsburtu standartkods);  

(d) osta/izkraušanas vieta.  

3. Par katru novēroto izkrāvumu ir jāvāc šādi dati:  

(a) izkraušanas datums un laiks (UTC);  

(b) reisa pirmā diena (ja iespējams); 

(c) reisa pēdējā diena (ja iespējams);  

(d) indikatīvais zvejas apgabals (ģeogrāfiskais platums/garums 
decimālgrādos, ar vienas minūtes izšķirtspēju — ja iespējams);  

(e) galvenās mērķsugas (FAO sugas kods);  

(f) izkrāvuma sastāvs pa sugām (FAO sugas kods);  

(g) izkrāvuma svars pa sugām (dzīvsvara kilogramos).  

Turklāt, vācot garuma sastopamības biežuma datus, bioloģiskos datus un/vai iezīmējuma 
zīmju atgūšanas datus, attiecībā uz sugām, kuras novēro izkrāvumu laikā vai kuģim 
atrodoties ostā, ir jāievēro attiecīgi šā pielikuma E, F un I iedaļā aprakstītie standarti.  

G iedaļa (nejaušana sagūstīšana) un H iedaļa (JJE) neattiecas uz novērotajiem izkrāvumiem. 
Tomēr attiecīgos gadījumos ir jāievēro arī I iedaļā (iezīmējuma zīmju atgūšana), J iedaļā 
(hierarhija) un K iedaļā (kodu specifikācijas) aprakstītie standarti.
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XI PIELIKUMS 

Ostā ienākšanas pieprasījums 

Kuģa identifikācija 

 
Ziņas par ienākšanu ostā 

 
SPRFMO pārvaldītas sugas, kas paturētas uz kuģa 

 

                                                 
2 Tai ir jābūt apstiprinātai ostai, kas iekļauta SPRFMO ostu reģistrā.  
3 Piemēram, izkraušana, pārkraušana citā kuģī, degvielas uzpilde. 

Kuģa vārds Kuģa karogs 
Kuģa SJO 

numurs 

Radio 
izsau
kuma 
signāl

s 

Ārējā identifikācija 

     

Paredzētā 
ienākšanas 

osta2 

Ostas 
valsts 

Ostā 
ienākšanas 

mērķis3 

Paredzamais 
ierašanās 
datums 

Paredzamais 
ierašanās 

laiks 

Šodienas 
datums 

      

Suga 
FAO 

nozvejas 
apgabals 

Produkta 
stāvoklis 

Uz kuģa 
paturētais 
kopējais 

daudzums 
 

Izkraujamais/ci
tā kuģī 

pārkraujamais 
daudzums 

Izkrautā/citā kuģī 
pārkrautā 

daudzuma saņēmējs 

      

      

      

      

      

Ja uz kuģa nepatur SPRFMO sugas vai zivju produktus, kas iegūti no šādu sugu zivīm, 
ierakstīt “nav”.  

Ziņas par attiecīgo zvejas atļauju 
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– Vai ir pievienota apkalpes saraksta kopija? JĀ/NĒ 

 

XII PIELIKUMS 

Ostā veiktās inspekcijas rezultātu kopsavilkums 

Ziņas par inspekciju 
Inspekcijas ziņojuma  
numurs 
 

 Galvenā inspektora 
vārds, uzvārds 
 

 

Ostas valsts 
 

 Inspekcijas iestāde   

Osta, kurā veic 
inspekciju 
 

 Ostā ienākšanas 
mērķis 

 

Inspekcijas sākuma 
datums 
 

 Inspekcijas sākuma 
laiks 

 

Inspekcijas beigu 
datums 
 

 Inspekcijas beigu 
laiks 

 

Vai saņemts 
iepriekšējs 
paziņojums?  

 Vai iepriekšējā 
paziņojumā ietvertā 
informācija atbilst 
inspekcijas datiem? 
 

 

 
Ziņas par kuģi 
Kuģa vārds  Kuģa karogs  

Kuģa tips  Starptautiskais radio 
izsaukuma signāls 

 

Ārējā identifikācija  SJO numurs  

Kuģa īpašnieks  

Kuģa operators  

                                                 
4 Ja atļauja attiecas tikai uz pārkraušanu citā kuģī, zvejas rīka ailē ierakstīt “pārkraušana citā kuģī”. 
 

Identifikato
rs Izdevējs Derīgums Zvejas apgabals(-i) Suga Zvejas 

rīks4 
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Kuģa kapteinis  
(un valstspiederība) 
 

 

Kuģa aģents  

Vai uz kuģa ir kuģu 
satelītnovērošanas 
sistēma (VMS)? 

 VMS tips  

 
Attiecīgās zvejas atļaujas 
Atļaujas identifikators  Izdevējs  

Derīgums  Zvejas apgabali  

Sugas  Zvejas rīks5  

Vai kuģis ir SPRFMO  
atļauju saņēmušo kuģu 
sarakstā? 
 

 Vai atļauja patlaban ir 
derīga? 

 

 
SPRFMO pārvaldīto sugu izkrāvumi (šajā ostā ienākšanas reizē) 

Suga FAO nozvejas  
apgabals 

Produkta  
stāvoklis 

Deklarētais 
izkrautais  
daudzums 

Izkrautais  
daudzums 

     

     

     

     

     

 
SPRFMO pārvaldītās sugas, kas paturētas uz kuģa 

Suga FAO nozvejas  
apgabals 

Produkta  
stāvoklis 

Deklarētais 
daudzums, 

kas paturēts uz kuģa 

Daudzums,  
kas paturēts uz kuģa 

     

     

                                                 
5 Ja atļauja attiecas tikai uz pārkraušanu citā kuģī, ierakstīt “pārkraušana citā kuģī”. 
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SPRFMO pārvaldītās sugas, kas saņemtas, veicot pārkraušanu citā kuģī 
(šajā ostā ienākšanas reizē) 

Suga FAO nozvejas  
apgabals 

Produkta  
stāvoklis 

Deklarētais 
saņemtais 
daudzums 

Saņemtais  
daudzums 

     

     

     
 

Pārbaudes un konstatējumi 
Iedaļa Piezīmes 

Zvejas žurnālu  
un citu dokumentu pārbaude 
 
Uz kuģa esošā zvejas rīka tips 

Inspektoru konstatējumi 
 
 
 
 
Acīmredzami pārkāpumi (iekļaut atsauci uz attiecīgajiem tiesību aktiem) 
 
 
 
 
 
Kapteiņa piezīmes 
 
 
 
 

Veiktās darbības 
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Kapteiņa paraksts 

Inspektora paraksts 

 

XIII PIELIKUMS 

 “Citu problemātisko sugu” saraksts 

 
Zinātniskais nosaukums Vispārpieņemtais nosaukums Trīsburtu kods 
Carcharhinus longimanus   Okeāna baltspuru haizivs OCS 
Carcharodon carcharias Baltā haizivs WSH 
Cetorhinus maximus Milzu haizivs BSK 
Lamna nasus Siļķu haizivs POR 
Manta spp. Manta ģints rajas MNT 
Mobula spp. Mobula ģints rajas RMV 
Rhincodon typus  Vaļhaizivs RHN 
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